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Der vorliegende Band widmet sich in 44 Einzelstudien aus
unterschiedlichen Fachbereichen dem kulturellen Austausch zwischen
arabischem und lateinischem Mittelalter. Aus verschiedenen
Perspektiven werden die Voraussetzungen und Hintergründe des
Wissenstransfers ebenso beleuchtet wie dessen Grenzen - etwa
religiöse Vorbehalte oder divergierende kulturelle Leitbilder -, aber
auch seine konkreten Auswirkungen auf die Strukturen und Inhalte der
Wissenschaft im lateinischen Mittelalter. Besonderes Interesse gilt dabei
Fragen der Übersetzung sowie den Bereichen der Philosophie, Medizin
und Kunst. Durch seinen breiten, Fächer übergreifenden Ansatz, der
eine Vielzahl neuer Sichtweisen und Fragestellungen generiert, wird der
Band auf die weitere Erforschung des mittelalterlichen ,
Kulturaustausches' zwischen arabischer und lateinischer Welt sicherlich
anregend wirken.




